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CURSO DE ALEMÃO - Andréia Bohn 

Vokabularsteigerung 

 
[Wohin fliege ich...?] 
 
Wohin gehst du? 
Para onde você vai? 
 
Ich möchte wissen, wohin diese Strasse führt. 
Eu quero saber, para onde essa estrada leva. 
 
Wohin fahrt ihr jetzt? 
Para onde vocês vão agora? 
 
[Aber eins ist…] 
 
Eins verstehe ich nicht. Woher hat er meine Adresse? 
Uma coisa eu não entendo. De onde ele tem meu endereço? 
 
Eins ist klar. Ich komme mit. 
Uma coisa é certa. Eu vou junto. 
 
Hier ist eins meiner Bilder. 
Aqui está uma de minhas fotos. 
 
[Fliege ich nach Italien?] 

 
Fliegen wir jetzt nach Hause? 
Vamos agora para casa? 
 
Fliegst du heute zurück? 
Tu retornas hoje? 
 
Fliegt sie mit? 
Ela vai junto? 
 
 
[Ich liebe Pizza …] 
 
Ich liebe mein Leben. 
Eu amo minha vida. 
 
Er liebt sie. 
Ele ama ela. 
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Sie lieben die Natur und die Landschaft. 
Eles amam a natureza e a paisagem. 
 
Ihr liebt reisen. 
Vocês amam viajar. 
 
 
[Dort ist Abends immer etwas los.] 

 
In der Großstadt ist immer etwas los. 
Na cidade grande sempre tem algo (acontecendo).= Agitação 
 
Zu Hause ist immer etwas los. 
Em casa sempre tem algo acontecendo. = Agitação 
 
Was ist hier los? 
O que está acontecendo aqui? = Agitação 
 
 
[Viele Feste…] 

 
Vielen Dank! 
Muito obrigado(a)! 
 
Es sind viele Menschen hier. 
Há muitas pessoas aqui. 
 
Ich habe viele Fragen. 
Eu tenho muitas perguntas. 
 
 
[Obwohl es in Spanien ist, sprechen…] 

 
Obwohl es Herbst ist, kann man immer noch im Freien sitzen. 
Apesar de ser outono, pode-se ainda sentar ao ar livre. 
 
Obwohl ich müde bin, gehe ich mit. 
Apesar de estar cansada, eu vou junto. 
 
Obwohl es nicht schmeckt, esse ich alles auf. 
Apesar de não gostar, eu como tudo. 
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[Warum sprechen die Leute…?] 
 

1. Warum bist du traurig? 
     Por que tu estás triste? 
 
2. Warum arbeitet er so viel? 
     Por que ele trabalha tanto? 
 
3. Warum macht sie Diät? 
     Por que ela faz dieta? 
 
4. Warum ist das Kind so müde? 
     Por que a crianças está tão cansada? 
 
5. Ich weiß nicht, warum ich hier bin. 
     Eu não sei, porque eu estou aqui. 
 
6. Der Chef weiß, warum alle Arbeiter früher da sind. 

O chefe sabe, porque todos os trabalhadores estão mais cedo 
aqui. 

 
[Weil die meisten Deutschen..] 
 

1. Weil ich wenig Zeit habe. 
Porque eu tenho pouco tempo. 
 

2. Weil er viel Arbeit hat. 
Porque ele tem muito trabalho. 
 

3. Weil sie zu Dick ist und abnehmen möchte. 
Porque ela está muito gorda e quer emagrecer. 
 

4. Weil das Kind zu viel gespielt hat. 
Porque a criança brincou demais. 
 

5. Ich bin hier, weil meine Freunde hier sind. 
Eu estou aqui, porque meus amigos estão aqui. 
 

6. Die Arbeiter sind früher da, weil der Chef Geburtstag hat. 
Os trabalhadores estão antes aqui, porque o chefe tem 
aniversário. 
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[Was machen...?] 
 
Was machen Sie morgen? 
O que o(a) Senhor(a) fará amanhã? 
 
Was macht ihr nächste Woche? 
O que vocês farão próxima semana? 
 
Was machen wir mit den Büchern? 
O que faremos com os livros? 
 
 
[Wo verbringe…] 
 
Wo wohnst du? 
Onde tu moras? 
 
Wo wohnen Sie? 
Onde o Senhor | a Senhora mora? 
 
Wo seid ihr? 
Onde vocês estão? 
 
Wo kaufen wir das Geschenk? 
Onde nós compramos o presente? 
 
 


